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●   very good ergonomics - Low requirements of montage space / sehr gute Produktergonomik, benötigt 
wenig Platz für die Zusammensetzung / alta ergonomía: se requiere poco espacio en el cuadro

●   application of threaded clamps (for ampoules wrench) increases stable connection / die anwendung 
von schraubenklemmen erhöht die verbindungssicherheit / el uso de tornillos allen aumenta na 
fiabilidad de la conexión 

●   Possibility of connecting aluminium and cooper wires together / mögliche drahtverbindung von 
aluminium und messing / Posibilidad de conectar los cables de aluminio y de cobre 

Main advantages to use our produCts / grundlegende nutzungsvorteile 
unserer produKte / ventajas básiCas del uso de nuestros produCtos:

busbars / PhaseNschieNeN / barras cOLecTOras

uNiversaL bLOcks / uNiversaLkLemmeN / 
bLOques uNiversaLes - aL/cu

disTribuTiON bLOcks / PhaseNverTeiLuNgbLÖcke /  
bLOques de disTribuciÓN 

●   high quality of electrical connection beetwen busbar and connected apparatus -, inscreasing 
usage security of switchgears (cu 99,90%) / hohe qualität elektrischer verbindungen zwischen 
Phasenschiene und Niederspannungsgerät – deutlicher anstieg der Nutzungssicherheit elektrischer 
Schaltgeräte. (Cu 99,90%) / Alta calidad de las conexiones eléctricas: mayor seguridad del uso del 
cuadro (cu 99,90%) 

●   very good ergonomics / Low requirements of montage space / sehr gute Produktergonomik, 
benötigt wenig Platz für die Zusammensetzung / se requiere un espacio de montaje reducido:  
muy buena ergonomía, 

●   saving time and funds via short assembly / Zeit und kostenersparnis durch schnelle 
Zusammensetzung / ahorro de tiempo y de dinero gracias a la rapidez de montaje

●   various types of busbars allows  montage of different types of low voltage devices / einfache 
schienenauswahl für die verschieden herstellertypen von Niederspannugsgeräten / Fácil selección 
de barras para varios tipos de equipos de baja tensión

●   very good ergonomics – Low requirements of montage space / sehr gute Produktergonomik, 
benötigt wenig Platz für die Zusammensetzung / muy buena ergonomía: se requiere espacio 
mínimo para la aplicación del producto

●   application of threaded clamp (for ampoules wrench) increases stable connection / die anwendung 
von schraubenklemmen erhöht die verbindungssicherheit / el uso de tornillos allen aumenta la 
fiabilidad de la conexión

●   different types of distribution blocks offer various solutions of electricity distribution /  
unterschiedliche varianten und Typen erlauben viele Lösungen für die energieverteilung / varios 
tipos y variantes de bloques ofrecen varias opciones de distribución de energía

●   solid manufacturing and high quality of used insert materials (brass) ensures carrying bigger loads 
of electricity, which allows to raise significant security of used switchboards / Die solide Ausführung 
und hohe qualität durch den materialeinsatz (messing) sichert eine große elektrische Last, wodurch 
die Nutzungssicherheit der elektrischer schaltgeräte deutlich ansteigt / La construcción sólida y la 
alta calidad del material conductor del inserto (latón) aseguran la transferencia de altas cargas de 
corriente y, por lo tanto, aumentan significativamente la seguridad del uso del cuadr
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aTTeNTiON! / vOrsichT! /  
¡aTeNciÓN!
The chips produced in the process of cutting copper 
rails moving together with the saw blades during 
the process along the insulation surface reduce the 
product's electrical parameters. This can lead to a 
short circuit or electric shock when working under 
load!

Die Späne, die beim zuschneiden von 
Kupferschienen entsteht, kann zusammen mit den 
Sägeblättern während des Zuschneidens entlang der 
Isolationsoberfläche reiben und so die elektrischen 
Parameter des Produkts reduzieren. Dies kann bei 
der Arbeit unter Strom zu einem Kurzschluss oder 
elektrischen Schlag führen!

Las virutas de plástico procedentes del proceso 
de corte de barras de cobre que se mueven junto 
con las hojas de sierra sobre la superficie del 
aislamiento, reducen los parámetros eléctricos del 
producto. ¡Esto puede causar un cortocircuito o una 
descarga eléctrica cuando se trabaja bajo carga! 
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aTTeNTiON! / vOrsichT! / ¡aTeNciÓN!

hOw TO cuT busbars / aNweisuNgeN Zur verkürZuNg der  
PhaseNschieNeN / iNsTrucciÓN de cOrTe de La barra cOLecTOra

Do not use the switching rails in outdoor switchgears exposed to high humidity and low ambient temperatures!  
If in doubt, ask your dealer about the technical conditions of product installation.

Verwenden Sie die Schaltschienen nicht in Freiluftschaltanlagen, wo się der hohen Luftfeuchtigkeit und den 
niedrigen Umgebungstemperaturen ausgesetzt sind! Fragen Sie im Zweifelsfall Ihren Händler nach den technischen 
Bedingungen der Produktinstallation.

¡Las barras colectoras no deben usarse en cuadros de distribución externos expuestos a alta humedad y bajas 
temperaturas ambientales! Si tiene dudas, pregunte al vendedor por las condiciones técnicas del montaje del producto.

1. disassembly the rail as shown on the picture /
demontieren sie die schiene so wie in der abbildung / 
desmonte la barra tal como se muestra en el dibujo 

2. Cut the disassembled profile to a certain length, 
remove the plastic shavings made from cutting / 
Schneiden Sie das zerlegte Profil auf eine bestimmte 
Länge, entfernen sie die dabei entstandenen 
Kunststoffspänen / Corte el perfil desmontado a cierta 
longitud, retire las virutas de plástico procedentes del 
proceso de corte

4. assembly the rail, replace the caps / 
montieren sie die schiene, setzen sie die kappen auf / 
monte la barra, ponga los tapones 

3.cut the removed copper rails to the desired length 
using metal shears as shown on the picture. / schneiden 
sie die entfernten kupferschienen mit einer metallschere 
so wie in der abbildungauf die gewünschte Länge. / corte 
las barras desmontadas a la longitud deseada con el uso 
de tijeras para cortar metales, según lo muestra el dibujo.
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iz-FOrk TermNaLs / gabeLaNschLuss / TermiNaL de hOrquiLLa

2-60 

iz10

1F-ONe POLe, eiNPOLig, uNiPOLar

sTaNdard desigN, mOduLe dimeNsiON / TeiLmass / ParTe de masas 17,8 mm 

endCaps tYpe / endKappen tYp / tapÓnCross seCtion / QuersCHnitt / 
seCCion transversal   

busbar tYpe / pHasensCHienen 
tYp / tipo de barra

iz16

3F-Three POLes, dreiPOLig, TriPOLar

l- beNded cOPPer iNserT / gebOgeNer messiNgausschNiTT /  
maTeriaL de iNserTO de cObre curvadO

z-12/1F, z-12/3F12

stv - mOduLe dimeNsiON / TeiLmass / TamaÑO deL mÓduLO 27 mm (iZs TYPe)

zs-10/1F, zs-10/2F, zs-10/3F10

izs-PiN TermiNaLs / sTegaNschLuss / TermiNaL de cLaviJa

iz12

2F-TwO POLes, ZweiPOLig, biPOLar

d-shared PrOFiLe isOLaTiON / geTeiLTes isOLaTiONsPrOFiL /  
PerFiL de aisLamieNTO seParadO 

z-10/1F, z-10/2F, z-10/3F, z-10/4F10

izs10

4F-FOur POLes-3 Phase+NeuTraL / vierPOLig-3-Phasig+NeuTraLLeiTer /  
TriPOLar + NeuTrO

izs16

v - mOduLe dimeNsiON / TeiLmass / TamaÑO deL mÓduLO 27 mm (iZ TYPe)

z-16/1F, z-16/2F, z-16/3F, z-16/4F16

izM - mOduLe dimeNsiON / TeiLmass / TamaÑO deL mÓduLO 15 mm (iZ TYPe)

zs-16/1F, zs-16/2F, zs-16/3F, zs-16/4F16

tYpe / tYp / tipo

nuMber oF Modules / anzaHl der Module / nÚMero de MÓdulos

Cross-seCtion / QuersCHnitt / seCCiÓn transversal

nuMber oF poles / anzaHl der pole / nÚMero de polos

produCt Feartures / produKtbesonderHeiten / CaraCterÍstiCas del produCto

endCaps / endKappen / tapones

teCHniCal speCiFiCation oF busbars / teCHnisCHe daten der pHasensCHienen /  
espeCiFiCaCiÓn tÉCniCa de las barras ColeCtoras 

Example:
IZ16/3F/12-Isolated 3 poles busbar in profile isolation with cross-section 16mm2, forked terminals and capacity of 12 modules.  
Z-16/3F-this is an endcap, which is suitable for this position, as this busbar accessories. 
You can order highlighted product and other, via catalogue number: 0116030112 as well. 
catalogue numbers for each position are pointed on further pages of this catalogue.
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Application / Anwendung / Uso: Our products are designed to be used to connect modular low voltage devices, assembled in switchgear 
units / unsere Produkte sind entworfen für die verbindung von Niederspannugsgeräten / Nuestros productos han sido diseñados para 
conectar aparatos modulares de baja tensión utilizados en cuadros eléctricos
For easier choosing of our products, use symbols which you will find below / Zur einfachen Auswahl unserer Produkte verwenden Sie bitte 
die folgende technische beschreibung / Para hacer un pedido de nuestros productos sin problemas, por favor, utilicen las siguientes marcas:



Quality Control:
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Our products compliant following technical standards / unsere Produkte sind konform mit den vorschriften / Nuestros productos cumplen 
con los requisitos de las normas: diN eN 60947-1:2010; diN eN 60947-7-1:2012;

set of busbars (on drawing) / einstellung der Phasenschienen (auf der Zeichnung) / ubicación de barras (en dibujo):
- iZ16/4F/16
- iZ16/3F/9
- iZ16/1F/4/L

noMinal Cross-seCtion / nennQuersCHnitt /  
seCCiÓn transversal noMinal  

[mm2]

Current / stroM / intensidad de Corriente (in) 
[a]

isolation Material oF proFile / isolierungswerKstoFF / Material de aislaMiento

isolation Material oF Housings [busbars C tYpe] / geHäuseisolierungwerKstoFF  
[pHasensCHienen C tYp] / Material de aislaMiento de CarCasa [barras tipo C]

Material For ConduCting inserts / leitMaterial / Material ConduCtor de la barra

worK teMperature / arbeitsteMperatur / teMperatura de trabajo**

10 63

Flame retardant / Brennbarkeit / inflamibilidad

Flame retardant / Brennbarkeit / inflamibilidad

vO class / klasse / clase**

vO class / klasse / clase**

Pvc*

Pc abs*

color / Farbe / kolor raL 7035 (grey / grau / gris)

color / Farbe / kolor raL 7035 (grey / grau / gris)

copper (cu)

from - 20ºc to 70ºc

cu-eTP standard: eN cw 004a*

12

16

80

100

*acc. to restriction of hazardous substances (2002/95/ec) z 27.01.2003 (rohs) 
** acc. to to PN-eN 60695- 11-10; L 94

*acc. to eN 13601:2016 

*acc. to PN-eN 60068-1/2:2009; PN-eN 600682-30:2008

beispiel: 
IZ16/3F/12 – Isolierte 3-polige Sammelschiene in Profilisolierung mit einem Querschnitt von 16mm2, ausführung mit einer gabel und einer 
kapazität von 12 modulen. 
Z-16/3F – endkappe, die für diese Position geeignet ist  sowie sammelschienenzubehör. 
sie können die markierten Produkte und andere auch über die katalognummer: 0116030112 bestellen. 
die katalognummern für jede Position sind auf den weiteren seiten dieses katalogs angegeben.
 
ejemplo:
IZ16/3F/12- barra aislada 3 mitad en perfil de sección transversal 16mm2, terminales de horquilla, 12 módulos. 
Z-16/3F- marcación del tapón que está adecuado para esta barra y es un accesorio, 
Para hacer pedido de la barra mencionada se puede también hacer la referencia a su número de catálogo: 0116030112 
Los números de catálogo de artículos individuales se incluyen en las descripciones de productos en las siguientes páginas del catálogo.



Quality Control:
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

240 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg][mm2] [mm] [mm]
iz10/1F/12 10 17,8 215 40/2,04 480/24,480110010112
iz10/1F/54 10 17,8 1000 40/9,44 /-/0110010154
iz10/1F/58 10 17,8 1040 40/10,46 /-/0110010158

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

z-10/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz10/1F teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar /1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

z-10/1F/n 21 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

iz10/1F/n
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

[mm2] [mm] [mm]
iz10/1F/12/n 10 17,8 215 40/2,04 480/24,480110012112
iz10/1F/54/n 10 17,8 1000 40/9,44 /-/0110012154
iz10/1F/58/n 10 17,8 1040 40/10,46 /-/0110012158
*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

new / neu / nuevo
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar /1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz10/1F/12/l 10 17,8 215 40/2,04 480/24,480110010312
iz10/1F/54/l 10 17,8 1000 40/9,44 /-/0110010354
iz10/1F/58/l 10 17,8 1040 40/10,46 /-/0110010357

z-10/1F/l 18 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz10/1F/l
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

new / neu / nuevo
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Quality Control:
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Quality Control:
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar /1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

240 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pC-abs*

Cu-etp

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg][mm2] [mm] [mm]
iz10/1F/12/C 10 17,8 215 40/1,74 480/20,900110011512

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

/-/do not use/ nicht verwenden / no usar /-/ /-/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz10/1F/C teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

*haLOgeNs Free

do not cut

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
2-phase busbar / 2-phasige sammelschiene / barra colectora bifásica

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz10/2F/12 10 18 215 20/1,90 240/24,480110020112
iz10/2F/54 10 18 1000 20/8,10 /-/0110020154
iz10/2F/56 10 18 1010 20/10,46 /-/0110020156

z-10/2F 07 /25/-/0,025/ /250/-/0,250/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz10/2F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

Karolina Malinowska
Notatka



12_ www.elkatelektro.pl

Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
2-phase busbar / 2-phasige sammelschiene / barra colectora bifásica

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz10/2F/12/d 10 18 215 20/2,10 240/25,200110020212
iz10/2F/54/d 10 18 1000 20/9,44 /-/0110020254
iz10/2F/56/d 10 18 1010 20/11,41 /-/0110020256

z-10/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz10/2F/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz10/3F/09/n 10 17,8 160 20/1,50 240/18,000110031409
iz10/3F/12/n 10 17,8 215 20/2,10 240/25,200110031412
iz10/3F/18/n 10 17,8 320 20/3,31 120/19,860110031418
iz10/3F/54/n 10 17,8 1000 20/10,60 /-/0110031454
iz10/3F/57/n 10 17,8 1025 20/11,20 /-/0110031457

z-10/3F 01 /25/-/0,022/ /250/-/0,22/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

iz10/3F/n

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 



ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

z-10/3F 01 /25/-/0,022/ /250/-/0,22/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

iz10/3F

[mm2] [mm] [mm]
iz10/3F/09 10 17,8 160 20/1,60 240/19,200110030109
iz10/3F/12 10 17,8 215 20/2,20 240/26,400110030112
iz10/3F/18 10 17,8 323 20/3,51 120/21,060110030118
iz10/3F/54 10 17,8 1000 20/10,90 /-/0110030154

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging/  
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:



ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz10/3F/12/d 10 17,8 215 20/2,30 240/27,600110030212
iz10/3F/54/d 10 17,8 1000 20/12,30 /-/0110030254

z-10/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,625/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz10/3F/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging /    
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pC-abs*

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz10/3F/6/C 10 17,8 110 20/0,86 240/10,340110031506
iz10/3F/9/C 10 17,8 160 20/1,36 240/16,320110031509
iz10/3F/12/C 10 17,8 215 20/1,86 240/21,670110031512
iz10/3F/18/C 10 17,8 323 20/2,88 120/17,280110031518

[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

iz10/3F/C

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

*haLOgeNs Free

/-/do not use / nicht verwenden / no usar /-/ /-/

do not cut

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izM10/3F/12 10 15 215 20/2,05 240/24,600110031712
izM10/3F/54 10 15 1000 20/9,65 /-/0110031754

z-10/3F 01 /25/-/0,020/ /250/-/0,20/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izM/10/3F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izM10/3F/12/d 10 15 215 20/2,20 240/26,400110031812
izM10/3F/54/d 10 15 1000 20/11,15 /-/0110031854

z-10/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,20/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izM/10/3F/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung 
/ Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
4-poles busbar / 4-polen sammelschiene / barra colectora 4-polos

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz10/4F/12 10 18 215 10/1,50 120/18,000110040112
iz10/4F/56 10 18 1010 10/7,00 /-/0110040156

[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz10/4F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /   
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

z-10/4F 11 /25/-/0,005/ /250/-/0,20/
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
4-poles busbar / 4-polen sammelschiene / barra colectora 4-polos

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

690 [v]

63 [a]

6 [kV]

pvC

Cu-etp

z-10/4F 11 /25/-/0,005/ /250/-/0,625/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

iz10/l1nl2nl3n

[mm2] [mm] [mm]
iz10/l1nl2nl3n/12 10 18 220 10/1,40 120/16,700110042012
iz10/l1nl2nl3n/18 10 18 320 10/2,09 60/12,520110042018
iz10/l1nl2nl3n/24 10 18 440 10/2,79 /-/0110042024
iz10/l1nl2nl3n/54 10 18 1000 10/6,60 /-/0110042054

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto solo es aplicable a aparamenta dentro de edificios.

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

Quality Control:

20_ www.elkatelektro.pl

new / neu / nuevo

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

80 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz12/1F/12 12 17,8 215 40/2,04 480/24,480112010112
iz12/1F/54 12 17,8 1000 40/9,44 /-/0112010154

z-12/1F 04 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz12/1F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial/  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung /  
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar/1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

80 [a]

4 [kV]

pC-abs*

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz12/1F/12/C 12 17,8 215 40/2,06 480/24,740112011512

[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz12/1F/C

*haLOgeNs Free

/-/do not use / nicht verwenden / no usar /-/ /-/

do not cut

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

80 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

z-12/3F/n 02 /25/-/0,025/ /250/-/0,25/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

iz12/3F/n

[mm2] [mm] [mm]
iz12/3F/09/n 12 17,8 160 20/1,55 240/18,600112031409
iz12/3F/12/n 12 17,8 215 20/2,25 240/27,000112031412
iz12/3F/18/n 12 17,8 323 20/3,35 180/30,150112031418
iz12/3F/54/n 12 17,8 1000 20/11,21 /-/0112031454

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

80 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

z-12/3F 17 /25/-/0,025/ /250/-/0,25/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

iz12/3F

[mm2] [mm] [mm]
iz12/3F/09 12 17,8 160 20/1,65 240/19,800112030109
iz12/3F/12 12 17,8 215 20/2,30 240/27,600112030112
iz12/3F/18 12 17,8 323 20/3,38 120/20,280112030118
iz12/3F/54 12 17,8 1000 20/11,54 /-/0112030154

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

80 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz12/3F/12/d 12 17,8 215 20/2,35 240/28,200112030212
iz12/3F/18/d 12 17,8 323 20/3,67 120/22,020112030218
iz12/3F/54/d 12 17,8 1000 20/11,80 /-/0112030254

z-12/1F 04 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz12/3F/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP /eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/1F/12 16 17,8 215 40/2,71 360/24,390116010112
iz16/1F/54 16 17,8 1000 40/12,50 /-/0116010154
iz16/1F/58 16 17,8 1040 40/13,57 /-/0116010158

z-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/1F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /   
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/1F/12/l 16 17,8 215 40/2,30 480/27,600116010312
iz16/1F/54/l 16 17,8 1000 40/9,00 /-/0116010354

z-16/1F/l 18 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/1F/l
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar /1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/1F/12/stv 16 27 323 40/3,52 240/21,120116010512
iz16/1F/36/stv 16 27 1000 40/11,10 /-/0116010536

z-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/1F/stv
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit /  

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo  

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pC-abs*

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/1F/12/C 16 17,8 215 40/2,46 480/29,520116011512

/-/do not use / nicht verwenden / no usar /-/ /-/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/1F/C

*haLOgeNs Free

do not cut

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/1F/02/l6,2 16 17,8 40 40/0,50 480/6,00116010302
iz16/1F/03/l6,2 16 17,8 55 40/0,70 480/8,40116010303
iz16/1F/04/l6,2 16 17,8 75 40/0,90 480/10,80116010304

z-16/1F/l 18 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/1F/l6,2
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
2-phase busbar / 2-phasige sammelschiene / barra colectora bifásica

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/2F/12 16 18 215 20/2,10 240/25,200116020112
iz16/2F/56 16 18 1010 20/10,80 /-/0116020156

z-16/2F 07 /25/-/0,025/ /250/-/0,250/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/2F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung 
/ Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
2-phase busbar / 2-phasige sammelschiene / barra colectora bifásica

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/2F/12/d 16 18 215 20/2,52 240/30,240116020212
iz16/2F/56/d 16 18 1010 20/11,30 /-/0116020256

z-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/2F/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/3F/09 16 17,8 160 20/2,06 240/24,740116030109
iz16/3F/12 16 17,8 215 20/2,83 240/33,960116030112
iz16/3F/18 16 17,8 323 20/4,80 120/28,800116030118
iz16/3F/54 16 17,8 1000 20/14,37 /-/0116030154
iz16/3F/57 16 17,8 1025 20/15,05 /-/0116030157

z-16/3F 05 /25/-/0,022/ /250/-/0,22/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/3F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/3F/12/d 16 17,8 215 20/2,80 240/33,600116030212
iz16/3F/54/d 16 17,8 1000 20/14,90 /-/0116030254

z-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/3F/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/3F/12/stv 16 27 323 20/3,90 120/23,400116030512
iz16/3F/36/stv 16 27 1000 20/12,85 /-/0116030536

z-16/3F 05 /25/-/0,022/ /250/-/0,22/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/3F/stv
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/3F/12/stv/d 16 27 323 20/4,20 120/25,200116030612
iz16/3F/36/stv/d 16 27 1000 20/14,22 /-/0116030636

z-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/3F/stv/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izM16/3F/12 16 15 215 20/2,60 180/23,400116031712
izM16/3F/60 16 15 1000 20/2,73 /-/0116031760

z-16/3F 05 /25/-/0,022/ /250/-/0,22/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izM/16/3F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izM16/3F/12/d 16 15 215 20/2,90 180/26,100116031812
izM16/3F/60/d 16 15 1000 20/15,28 /-/0116031860

z-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izM/16/3F/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data/teCHnisCHe daten/datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
4-poles busbar / 4-polen sammelschiene / barra colectora 4-polos

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/4F/08 16 18 145 10/1,05 120/6,300116040108
iz16/4F/12 16 18 215 10/1,72 120/10,320116040112
iz16/4F/56 16 18 1010 10/9,24 /-/0116040156

z-16/4F 12 /25/-/0,027/ /250/-/0,27/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/4F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
4-poles busbar / 4-polen sammelschiene / barra colectora 4-polos

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
iz16/4F/08/d 16 18 145 10/1,00 120/12,000116040208
iz16/4F/12/d 16 18 215 10/1,85 120/22,200116040212
iz16/4F/56/d 16 18 1010 10/8,93 /-/0116040256

z-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

iz16/4F/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging /  
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP  /eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto solo es aplicable a aparamenta dentro de edificios.

ForK busbars / gabel pHasesCHienen / barras ColeCtoras de HorQuilla aisladas
4-poles busbar / 4-polen sammelschiene / barra colectora 4-polos

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

690 [v]

100 [a]

6 [kV]

pvC

Cu-etp

z-16/4F 08 /25/-/0,005/ /250/-/0,625/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

iz16/l1nl2nl3n

[mm2] [mm] [mm]
iz16/l1nl2nl3n/12 16 18 220 10/2,33 120/23,330116042012
iz16/l1nl2nl3n/18 16 18 320 10/2,92 60/17,500116042018
iz16/l1nl2nl3n/24 16 18 440 10/3,89 /-/0116042024
iz16/l1nl2nl3n/54 16 18 1000 10/8,78 /-/0116042054

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

new / neu / nuevo

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs10/1F/12 10 17,8 215 40/1,70 480/20,400210010312
izs10/1F/54 10 17,8 1000 40/8,00 /-/0210010354
izs10/1F/57 10 17,8 1025 40/8,50 /-/0210010357

zs-10/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs10/1F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

1500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs10/1F/12/1500v 10 17,8 215 40/1,70 480/20,400210012012
izs10/1F/54/1500v 10 17,8 1000 40/8,00 /-/0210012054
izs10/1F/57/1500v 10 17,8 1025 40/8,50 /-/0210012057

zs-10/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs10/1F  
1500v Nominal voltage / bemessungsspannung / 

Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit /  

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs10/1F/12/l 10 17,8 215 40/2,00 480/240210011912
izs10/1F/54/l 10 17,8 1000 40/7,00 /-/0210011954

zs-10/1F/l 18 /25/-/0,015/ /250/-/0,15/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs10/1F/l
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pC-abs*

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs10/1F/12/C 10 17,8 215 40/1,46 480/17,540210011512

/-/do not use / nicht verwenden / no usar /-/ /-/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs10/1F/C

*haLOgeNs Free

do not cut

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom /  
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
2-phase busbar / 2-phasige sammelschiene / barra colectora bifásica

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs10/2F/12 10 18 215 20/1,70 240/20,400210020312
izs10/2F/54 10 18 1000 20/6,80 /-/0210020354
izs10/2F/56 10 18 1025 20/7,30 /-/0210020356

zs-10/2F 15 /25/-/0,015/ /250/-/0,15/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs10/2F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
2-phase busbar / 2-phasige sammelschiene / barra colectora bifásica

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
sr2-10/2F/24 10 8,9 215 20/1,50 240/18,000210021612
sr2-10/2F/108 10 8,9 1000 20/6,90 /-/0210021654

z-10/2F 07 /25/-/0,025/ /250/-/0,0250/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

sr2-10/2F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo  

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs10/3F/12 10 17,8 215 20/1,87 240/22,440210030312
izs10/3F/54 10 17,8 1000 20/9,40 /-/0210030354
izs10/3F/57 10 17,8 1025 20/9,97 /-/0210030357

zs-10/3F 09 /25/-/0,015/ /250/-/0,15/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs10/3F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pC-abs*

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs10/3F/6/C 10 17,8 110 20/0,80 240/9,630210031506
izs10/3F/9/C 10 17,8 160 20/1,30 240/15,620210031509
izs10/3F/12/C 10 17,8 215 20/1,76 240/21,120210031512
izs10/3F/18/C 10 17,8 323 20/2,62 120/15,720210031518

[pcs]/[kg] [box]/[kg]

izs10/3F/C

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

*haLOgeNs Free

/-/do not use / nicht verwenden / no usar /-/ /-/

do not cut

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/1F/12 16 17,8 215 40/2,20 480/26,400216010312
izs16/1F/54 16 17,8 1000 40/10,10 /-/0216010354
izs16/1F/57 16 17,8 1025 40/10,70 /-/0216010357

zs-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/1F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

1500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/1F/12/1500/v 16 17,8 215 40/2,20 480/26,400216012012
izs16/1F/54/1500/v 16 17,8 1000 40/10,10 /-/0216012054
izs16/1F/57/1500/v 16 17,8 1025 40/10,70 /-/0216012057

zs-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/1F  
1500v Nominal voltage / bemessungsspannung / 

Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

Karolina Malinowska
Notatka
poprawka
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar /1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240/ [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/1F/12/l 16 17,8 215 40/2,00 480/24,000216011912
izs16/1F/54/l 16 17,8 1000 40/9,70 /-/0216011954

z-16/1F/l 18 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/1F/l
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo  

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar /1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240/ [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/1F/12/v 16 27 323 40/3,40 240/20,400216010712
izs16/1F/36/v 16 27 1000 40/10,60 /-/0216010736

zs-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/1F/v
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 



pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
1-phase busbar / 1-phasige sammelschiene / barra colectora monofásico

ue

ui

ie

uimp

240 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pC-abs*

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/1F/12/C 16 17,8 215 40/2.06 480/24.740216011512

/-/do not use / nicht verwenden / no usar /-/ /-/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/1F/C

*haLOgeNs Free

do not cut

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:



pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
2-phase busbar / 2-phasige sammelschiene / barra colectora bifásica

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/2F/12 16 18 215 20/1,80 240/21,600216020312
izs16/2F/54 16 18 1000 20/10,20 /-/0216030354
izs16/2F/56 16 18 1010 20/10,90 /-/0216030356

zs-16/2F 06 /25/-/0,020/ /250/-/0,20/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/2F
Nominal voltage / bemessungsspannung /  
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage/ bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:



pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
2-phase busbar / 2-phasige sammelschiene / barra colectora bifásica

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

63 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
sr2-16/2F/24 16 8,9 215 20/2,00 240/24,000216021612
sr2-16/2F/108 16 8,9 1000 20/9,16 /-/0216021654

z-16/2F 07 /25/-/0,025/ /250/-/0,250/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

sr2-16/2F
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo  

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:



pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

zs-16/3F 05 /25/-/0,020/ /250/-/0,20/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

izs16/3F

[mm2] [mm] [mm]
izs16/3F/09 16 17,8 160 20/2,05 240/24,600216030309
izs16/3F/12 16 17,8 215 20/2,73 180/24,570216030312
izs16/3F/54 16 17,8 1000 20/13,50 /-/0216030354
izs16/3F/57 16 17,8 1025 20/13,70 /-/0216030357

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg/ embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:



pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/3F/12/v 16 27 323 20/3,70 120/22,200216030712
izs16/3F/36/v 16 27 1000 20/12,90 /-/0216030736

zs-16/3F 05 /25/-/0,020/ /250/-/0,20/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/3F/v
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:



pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
3-phase busbar / 3-phasige sammelschiene / barra colectora trifásicas

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/3F/12/v/d 16 27 323 20/4,20 120/25,200216030812
izs16/3F/36/v/d 16 27 1000 20/14,20 /-/0216030836

zs-16/1F 03 /25/-/0,005/ /250/-/0,050/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/3F/v/d
Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe 

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

eNdcaP / eNdkaPPe / TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 
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Quality Control:



Quality Control:

pin busbars / steg pHasesCHienen / barras ColeCtoras
4-poles busbar / 4-polen sammelschiene / barra colectora 4-polos

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

100 [a]

4 [kV]

pvC-u

Cu-etp

[mm2] [mm] [mm]
izs16/4F/08 16 18 145 10/0,65 120/7,800216040308
izs16/4F/12 16 18 215 10/1,70 120/20,400216040312
izs16/4F/56 16 18 1010 10/9,18 /-/0216040356

zs-16/4F 12 /25/-/0,028/ /250/-/0,28/
[pcs]/[kg] [box]/[kg]

*OTher LeNghTs FOr cusTOmer eNquirY / aNdere LÄNgeN auF kuNdeNwuNsch / OTras LONgiTudes a PedidO

*This product is applicable to switchgears inside buildings only
*das Produkt ist ausschließlich für schaltanlagen in gebäuden und bauwerken bestimmt
*este producto es aplicable solo a interruptores dentro de edificios

izs16/4F
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Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of conductor / elektrisches Leitermaterial /  
material de conductor

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT

secciÓN

mOduLe dimeNsiON 
mass mOduLe 

dimeNsiONes deL 
mÓduLO 

PackagiNg / 
verPackuNg / embaLaJe

LeNgTh*
LÄNge 

LONgiTud* single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo  

[pcs]/[kg]

eNdcaP  /eNdkaPPe/ TaPÓN PackagiNg / verPackuNg / embaLaJe
TYPe 
TYP 
TiPO

caTaLOgue Numer 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO

aCCessories / zuberHÖr / aCCesorios

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 



wires terminal connections: Threated clamping elements. wire ends without terminals/elastic stranded conductors with sleeve terminals.
Anschlüsse der Drähte: gedrehte spannelemente. drahtenden ohne klemmen/elastische Litzenleiter mit hülsenanschlüssen
Método de fijación de cables en en bloque: bornes de tornillo. Extremos de cables rígidos sin apretar en mangas/Extremos de cables 
flexibles apretados en mangas  

noMinal Cross-seCtion /  
nennQuersCHnitt / seCCiÓn noMinal 

[mm2]

tYpe /  
tYp /  
tipo

Current / stroM / intensidad de 
Corriuente (in) 

[a]

isolation Material oF Housings / geHäuseisolierungwerKstoFF /  
Material de aislaMiento de CarCasas

50db 1, db 2 160

Flame retardant / Brennbarkeit / inflamibilidad vO class / klasse / clase**

Pa 6.6*

70 192db 4 - db 8

terMinal bloCKs / pHasenverteilungsblÖCKe / bloQues de distribuCiÓn:  
db series / serie / serie

teCHniCal speCiFiCation oF distribution bloCKs, universal terMinals / 
teCHnisCHe daten der pHasenverteilungsblÖCKe und der universalKleMMen /
espeCiFiCaCiÓn tÉCniCa de bloQues de distribuCiÓn Y de bloQues universales

Application / Anwendung / Attention: distribution blocks are designed to be used for electrotechnical connections of low voltage 
switchgear units. / Phasenverteilungsblöcke wurden entworfen, um sie fuer elektrotechnische verbinndungen mit geringem wechselstrom zu 
benutzen. / Los bloques han sido diseñados para conexiones eléctricas en cuadros de baja tensión.  

*acc. to restriction of hazardous substances (2002/95/ec) z 27.01.2003 (rohs) 
** acc. to to PN-eN 60695- 11-10; L 94

Material For ConduCting inserts / leitungMaterial / Material de inserto

brass / messiNg / LaTÓN cuZn40Pb2*

*acc. to diN 17760:1983-2; eN 12164

color / Farbe / kolor 
raL 7035 (grey / grau / gris), raL 5015 (blue / blau / azul), 

raL 6010 (green / grün / verde)

color / Farbe / kolor 
raL 7035 (grey / grau / gris), raL 5015 (blue / blau / azul), 

raL 6010 (green / grün / verde)

wires terminal connections: Threated clamping elements. wire ends without terminals/elastic stranded conductors with sleeve terminals.
Anschlüsse der Drähte: gedrehte spannelemente. drahtenden ohne klemmen/elastische Litzenleiter mit hülsenanschlüssen
Método de fijación de cables en en bloque: bornes de tornillo. Extremos de cables rígidos sin apretar en mangas/Extremos de cables 
flexibles apretados en mangas  

noMinal Cross-seCtion /  
nennQuersCHnitt / seCCiÓn noMinal 

[mm2]

tYpe /  
tYp /  
tipo

Current / stroM /  
intensidd de Corriente (in) 

[a]

isolation Material oF Housings / geHäuseisolationMaterial /  
Material de aislaMiento de CarCasas

25sdb-25 100

Flame retartant / Brennbarkeit / inflamibilidad vO class / klasse / clase**

Pc abs

70 192sdb-70

terMinal bloCKs / pHasenverteilungsblÖCKe / bloQue de distribuCiÓn:  
sdb series / serie / serie

*acc. to restriction of hazardous substances (2002/95/ec) z 27.01.2003 (rohs) 
** acc. to to PN-eN 60695- 11-10; L 94
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Material For ConduCting inserts / leitungMaterial / Material de inserto

brass / messiNg / LaTÓN cuZn40Pb2*

Our products compliant following standards / unsere Produkte konform mit der vorschriften / Nuestros productos cumplen con los 
requisitos de las normas: diN eN 60047-1:2010; diN eN 60947-7-1:2012;

*acc. to diN 17760:1983-2; eN 12164



noMinal Cross-seCtion /  
nennQuersCHnitt / seCCiÓn noMinal  

[mm2]

tYpe /  
tYp /  
tipo

Current / stroM /  
intensidad de Corriente (in) 

[a]

35zp-35 100

50 160zp-50

universal bloCKs / universalKleMMen / bloQues universales:  
zp series / serie / serie

Flame retardant / Brennbarkeit / inflamibilidad vO class / klasse / clase**

Pa 6.6* color / Farbe / kolor 
raL 7035 (grey / grau / gris), raL 5015 (blue / blau / azul), 

raL 6010 (green / grün / verde)

*acc. to restriction of hazardous substances (2002/95/ec) z 27.01.2003 (rohs) 
** acc. to to PN-eN 60695- 11-10; L 94

Our products compliant following standards / unsere Produkte sind konform mit den vorschriften / Nuestros productos cumplen con los 
requisitos de las normas: diN eN 60047-1:2010; diN eN 60947-7-1:2012;

wires terminal connections: Threated clamping elements. wire ends without terminals/elastic stranded conductors with sleeve terminals.
Anschlüsse der Drähte: gedrehte spannelemente. drahtenden ohne klemmen/elastische Litzenleiter mit hülsenanschlüssen
Método de fijación de cables en en bloque: bornes de tornillo. Extremos de cables rígidos sin apretar en mangas/Extremos de cables 
flexibles apretados en mangas  
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aLumNiNium* eN aw 6060**

*aluminum with protective coating (chromium vi free), allow to connect aL/cu / aluminium mit schutzbeschichtung (chrom vi frei), 
verbindung mit aL/cu erlaubt / set/aluminio galvanizado (sin cromo iv), que permite unir los cables de cobre con los cables de aluminio   
**acc. to eN 573-1:2004

Material For ConduCting inserts / leitungMaterial / Material de inserto

isolation Material oF enClosures and Housing / geHäuseisolierungwerKstoFF /  
Material de aislaMiento de CarCasas de bloQues
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distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes 

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg][mm2]
db-1/sz 50 greY / grau / gris 5/1,12 100/22,400150235325401
db-1/n 50 blue / blau / azul 5/1,12 100/22,400150235325402
db-1/zz 50 green-Yellow / grÜn gelb / 

verde aMarillo
5/1,12 100/22,400150235325403

db-1

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

25 4 11 3 3

6

14

4

6

18

23

3

2

35

50

2,5-25 M6x8

2,5-16 M6x8

2,5-35 M8x12

4-25 M8x12

6-50 M12x14

4-50 M12x14

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang / ConeXiÓn

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

Quality Control:

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

240/415 [v]

1000 aC/
1500 dC [v]

12 [kV]

PA6.6

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

brass /  
Messing / 

latÓn

Fixing method 
Befestigungsmethode 

Método de fijación

+ +

+ +

+ +

  
[Ø] 4 mmtH 35



distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes 

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg][mm2]
db-2/sz 50 greY / grau / gris 5/1,16 100/22,40170125225201
db-2/n 50 blue / blau / azul 5/1,16 100/22,40170125225202
db-2/zz 50 5/1,16 100/22,40170125225203

db-2

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

25 3 10,9 3 3

10

14

5

6

19,5

19,5

2

2

35

50

2,5-25 M6x8

2,5-16 M6x8

2,5-35 M10x14

4-25 M10x14

6-50 M12x14

4-50 M12x14

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang / ConeXiÓn
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green-Yellow / grÜn gelb / 
verde aMarillo

Quality Control:

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

160 [a]

1000 aC/
1500 dC [v]

12 [kV]

PA6.6

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

brass /  
Messing / 

latÓn

Fixing method 
Befestigungsmethode 

Método de fijación

+ +

+ +

+ +

  
[Ø] 4 mmtH 35
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distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

[mm2]
db-4/sz 70 5/1,05 100/210470200070201
db-4/n 70 5/1,05 100/210470200070202
db-4/zz 70 5/1,05 100/210470200070203

db-4

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

70 2 22,4 6 14

14622,4270

4-70 M12x14

6-50 M12x14

4-70 M12x14

6-50 M12x14

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang/ ConeXiÓn

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung /  
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

greY / grau / gris
blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green-Yellow / grÜn gelb / 
verde aMarillo

Quality Control:

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

192 [a]

1000 aC/
1500 dC [v]

12 [kV]

PA6.6

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

brass /  
Messing / 

latÓn

Fixing method 
Befestigungsmethode 

Método de fijación

+

+

+

+

  
[Ø] 4 mmtH 35



distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

[mm2]
db-6/sz 70 5/1,06 100/21,20670235225101
db-6/n 70 5/1,06 100/21,20670235225102
db-6/zz 70 5/1,06 100/21,20670235225103

db-6

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

25 1 19,7 3 3

10

14

5

6

20

23,2

2

2

35

70

2,5-25 M8x8

2,5-16 M8x8

2,5-35 M10x14

4-25 M10x14

4-70 M12x14

6-50 M12x14

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang / ConeXiÓn
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TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

greY / grau / gris
blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green-Yellow / grÜn gelb / 
verde aMarillo

Quality Control:

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

192 [a]

1000 aC/
1500 dC [v]

12 [kV]

PA6.6

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

brass /  
Messing / 

latÓn

Fixing method 
Befestigungsmethode 

Método de fijación

+ +

+ +

+ +

  
[Ø] 4 mmtH 35
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distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

[mm2]
db-7/sz 70 5/1,12 100/22,400770235325401
db-7/n 70 5/1,12 100/22,400770235325402
db-7/zz 70 5/1,12 100/22,400770235325403

db-7

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

25 4 10,8 3 3

6

14

4

6

18,8

20,1

3

2

35

70

2,5-25 M6x8

2,5-16 M6x8

2,5-35 M8x12

4-25 M8x12

4-70 M12x14

6-50 M12x14

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang/ ConeXiÓn

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

greY / grau / gris
blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green-Yellow / grÜn gelb / 
verde aMarillo

Quality Control:

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

192 [a]

1000 aC
1500 dC [v]

12 [kV]

PA6.6

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

brass /  
Messing / 

latÓn

Fixing method 
Befestigungsmethode 

Método de fijación

+ -

+ -

+ -

  
[Ø] 4 mmtH 35



distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

[mm2]
db-8/sz 70 5/1,13 100/22,600870235225301
db-8/n 70 5/1,13 100/22,600870235225302
db-8/zz 70 5/1,13 100/22,600870235225303

db-8

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

25 3 18,8 3 3

10

14

5

6

10,7

20

2

2

35

70

2,5-25 M6x8

2,5-16 M6x8

2,5-35 M10x14

4-25 M10x14

4-70 M12x14

6-50 M12x14

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang / ConeXiÓn
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TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

greY / grau / gris
blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green-Yellow / grÜn gelb / 
verde aMarillo

Quality Control:

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

192 [a]

1000 aC
1500 dC [v]

12 [kV]

PA6.6

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

brass /  
Messing / 

latÓn

Fixing method 
Befestigungsmethode 

Método de fijación

+ -

+ -

+ -

  
[Ø] 4 mmtH 35



 

distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

269 [a]

1000 aC
1500 dC [v]

6 [kV]

PA6.6

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes 

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg][mm2]
db-12/sz 120 greY / grau / gris 5/1,01 100/20,221270200070201
db-12/n 120 blue / blau / azul 5/1,01 100/20,221270200070202
db-12/zz 120 5/1,01 100/20,221270200070203

db-12 al/Cu teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Fixing method 
Befestigungsmethode 

Método de fijación

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

120 1 20 6 20 + +

+ +

+ +

+ +

14

14

20

6

6

6

20

20

20

1

1

1

70

70

120

25-120
M14x16

25-70

16-70

16-70

25-50

25-50

M12x14

M12x16

25-120
M14x16

25-70

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang / ConeXiÓn

green / grÜn / verde

tinned aluMinuM /
verzinntes aluMiniuM /

aluMinio estañado

screw / Schrauben /  
tornillo  

[Ø] 4,2 mmtH 35

*reMarKs /  
beMerKungen /  
CoMentarios:

To connect the 120 mm2 wire, fasten the wire with two screws. To do this, remove the separating screw and insert the isolated wire into the terminal for a minimum lenght of 40 mm./ Zum anschluss  
des 120 mm2 kabels können zwei schrauben verwendet werden. entfernen sie dazu die Trennschraube und führen sie die abisolierte Leitung auf einer Länge von min. 40 mm. / Para conectar el cable  
de 120 mm2, apriete el cable con dos tornillos. Para hacer esto, retire el tornillo separador e inserte el cable aislado en el terminal por una longitud mínima de 40 mm.

a –  braCKet loCK 
  HalterungssCHloss 
 bloQueo del soporte
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Quality Control:

new / neu / nuevo



 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

309 [a]

1000 aC
1500 dC [v]

6 [kV]

PA6.6

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

[mm2]
db-13/sz 150 5/1,07 100/21,421315010070201
db-13/n 150 5/1,07 100/21,421315010070202
db-13/zz 150 5/1,07 100/21,421315010070203

db-13 al/Cu

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

70 2 20 6 14 +

+

+

+44261150

16-70
M12x14

16-50

120-150
(4x) M5x16

95-150

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang/ ConeXiÓn

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung /  
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

greY / grau / gris
blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green / grÜn / verde

tinned brass /
verzinntes Messing / 

latÓn estañado

Fixing method 
Befestigungsmethode 

Método de fijación 
tH 35

screw / Schrauben /  
tornillo  

[Ø] 4,2 mm
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Quality Control:

new / neu / nuevo
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distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

[mm2]
sdb-25/sz

sdb-25/C

25

25

12/1,50

12/1,50

240/30

240/30

0125425225201

0125425225204

sdb-25/n

sdb-25/Cz

25

25

12/1,50

12/1,50

240/30

240/30

0125425225202

0125425225205

SDB-25/Z-Ż 25 12/1,50 240/300125425225203

sdb-25

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Fixing screw 
Befestigungsschraube 

Método de fijación

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

25 8 16 3 3 + -
2,5-25 M6

2,5-16 M6

eXit / abgang / salida

[Ø] 4tH 35

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung  / 

embalaje colectivo 
[pcs]/[kg]

greY / grau / gris

red / rot / rojo

blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green-Yellow / grÜn gelb / 
verde aMarillo

blaCK / sCHwarz / negro

Quality Control:

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

100 [a]

1000 aC
1500 dC [v]

6 [kV]

pC/abs

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

brass /  
Messing / 

latÓn
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distribution bloCK / pHasenverteilungbloCKe / bloQue de distribuCiÓn

sdb-70

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Fixing screw 
Befestigungsschraube 

Método de fijación

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

25 4 16 3 3 + -

+ -10525170

2,5-25 M6

2,5-50 M6

4-70 M10

6-50 M10

eXit / abgang / salida

aCCess / zugang/ ConeXiÓn

[Ø] 4tH 35

Quality Control:

[mm2]
sdb-70/sz

sdb-70/C

70

70

12/1,40

12/1,40

240/28

240/28

0170200070201

0170200070204

sdb-70/n

sdb-70/Cz

70

70

12/1,40

12/1,40

240/28

240/28

0170200070202

0170200070205

SDB-70/Z-Ż 70 12/1,40 240/280170200070203

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung  / 

embalaje colectivo 
[pcs]/[kg]

greY / grau / gris

red / rot / rojo

blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green-Yellow / grÜn gelb / 
verde aMarillo

blaCK / sCHwarz / negro

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

192 [a]

1000 aC
1500 dC [v]

6 [kV]

pC/abs

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

brass /  
Messing / 

latÓn
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universal terMinals al/Cu / universalKleMMen al/Cu / ConeCtor al/Cu

zp-35 al/Cu

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

Área de sección 
[mm²] 

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Fixing screw 
Befestigungsschraube 

Método de fijación

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

35 2 21 3 6 + -
2,5-35 M6

2,5-25 M6

eXit / abgang / salida

[Ø] 4tH 35

Quality Control:

[mm2]
zp-35/sz

zp-35/C

35

35

12/0,320

12/0,320

300/10,00

300/10,00

35100035101

35100035104

zp-35/n

zp-35/Cz

35

35

12/0,320

12/0,320

300/10,00

300/10,00

35100035102

35100035105

ZP-35/Z-Ż 35 12/0,320 300/10,0035100035103

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung  / 

embalaje colectivo 
[pcs]/[kg]

greY / grau / gris

red / rot / rojo

blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green-Yellow / grÜn gelb / 
verde aMarillo

blaCK / sCHwarz / negro

 

in

ui

uimp

Max. current / max. Schienestrom / 
capacidad de carga actual

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / 
elektrisches Leitermaterial /   
material de inserto

125 [a]

1000 aC
1500 dC [v]

12 [kV]

PA6.6

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

aluMiniuM /
aluMinio



universal terMinals al/Cu / universalKleMMen al/Cu / ConeCtor al/Cu

ue

ui

ie

uimp

240/415 [v]

500 [v]

160 [a]

6 [kV]

PA6.6

[mm2]
zp-50/sz 50 10/0,460 300/13,800250100050101
zp-50/n 50 10/0,460 300/13,800250100050102
zp-50/z 50 10/0,460 300/13,800250100050103

zp-50 al/Cu

 CHaraCteristiC oF bloCK / eigensCHaFten von bloCKterMinals / CaraCterÍstiCas de enCHuFes Y bornes del bloQue   

Pole przekroju 
Cross-sectional area 
Querschnittsfläche 

[mm²]

Wire type 
drahtart 

Tipo de cable

Cross section of wires 
Querschnitt der Drähte 
Sección de los cables 

[mm²]

Max. connections 
Max. Anschlüsse 

número  
de enchufes 

Socket depth 
Sockeltiefe 

Profundidad  
de enchufe [mm]

Hexagon socket, screw keys 
Innensechskant,  

Schraubenschlüssel 
Tamaño de llave allen

 Max. torque
Max. Drehmoment 
Par de apriete máx.   

[nm]

Fixing screw 
Befestigungsschraube 

Método de fijación

Screw type 
Art. der Schrauben 

Tipo de tornillos

50 2 24,60 5 10 + +
16-70 M10x14

25-50 M10x14

eXit / abgang / salida

[Ø] 4tH 35
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Nominal voltage / bemessungsspannung / 
Tensión nominal de conexión

rated insulation voltage / bemessungsisolationsspannung / 
Tensión nomianal de aislamiento

Max. current / max.Schienstrom / 
capacidad de carga de corriente

surge voltage / bemessungsstosspannung /  
Tensión nominal de choque tolerada
material of insulation / werkstoff für insolierung /  
material de aislamiento
material of insert / elektrisches Leitermaterial /  
material de inserto

teCHniCal data / teCHnisCHe daten / datos tÉCniCos

TYPe 
TYP 
TiPO

crOss-secTiON 
querschNiTT 

secciÓN

avaiLabLe cOLOrs 
verFugbare FarbeN 

cOLOres disPONibLes single package / 
packungseinheit / 

embalaje individual 
[pcs]/[kg]

collective packaging / 
sammelverpackung / 
embalaje colectivo 

[pcs]/[kg]

greY / grau / gris
blue / blau / azul

caTaLOgue Number 
kaTaLOgNummer

NÚmerO de caTÁLOgO 

PackagiNg / verPackuNg / 
embaLaJe

green / grÜn / verde

aluMiniuM /
aluMinio

Quality Control:
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Contact details of the distributor / Kontaktdaten des Vertriebspartners / Datos de contacto del distribuidor

Elkat Spółka z ograniczoną odpowiedzialnoscią Sp. k.

Chrzanów Duży 1G
05-820 grodzisk mazowiecki, Poland

tel. +48 22 734 32 81
e-mail: office@elkat.com.pl
www.elkatelektro.pl


